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Kreatywność, kreatywny to leksemy, które dość niedawno zagościły 
w leksykonie Polaków, a już można uznać je za modne we współcze-
snym języku. W Narodowym Fotokorpusie Języka Polskiego odnaj-
dujemy poświadczenie wystąpienia leksemu kreatywny datowane na 
1954 rok, z kolei pierwsze użycie słowa kreatywność datowane jest 
w korpusie na 1971 rok, a wzrost frekwencji tego leksemu obserwo-
wany jest po 1980 roku. Korzystając z Narodowego Korpusu Języka 
Polskiego, możemy wskazać na szereg połączeń z tymi leksemami, 
które świadczą o ich popularności i modzie na ich stosowanie. Są to 
np. kreatywny człowiek, kreatywny aspekt, kreatywny potencjał, kre-
atywny charakter, kreatywny gatunek, czynnik kreatywny, kreatywna 
natura, kreatywny fotograf, dziecięca kreatywność, kreatywność wieku 
dziecięcego, kreatywność w tańcu.

Czym jest ta kreatywność? Co to znaczy być kreatywnym? Z uwagi 
na większą frekwencję użycia leksemu kreatywny w związkach wy-
razowych oraz fakt, że można odnaleźć poświadczenia użycia tego 
słowa już w latach 50. XX wieku, można uznać tę jednostkę leksy-
kalną za pierwotną. W związku z tym przywołam tu tylko definicję 
tego przymiotnika. W Słowniku języka polskiego pod redakcją Stani-
sława Dubisza leksem kreatywny został zdefiniowany jako „zdolny 
do tworzenia czegoś nowego, oryginalnego; pomysłowy, twórczy; 
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mający na celu tworzenie, dający możliwość, podstawę do tworze-
nia czegoś nowego, oryginalnego” [kreatywny w: Dubisz 2003]. 
W tej definicji pojawia się wiele synonimów, a takie definiowanie 
słów spotykamy zwłaszcza wtedy, gdy trzeba wytłumaczyć zna-
czenie czegoś, co nie jest uchwytne. Ta nieuchwytność znaczenia 
mogła się przyczynić do wzrostu popularności tej jednostki, a tym 
samym wzrostu zainteresowania zjawiskami, osobami, procesami, 
których właściwości określane są wspomnianym przymiotnikiem.

Moda ta dotarła również do lingwistyki. We współczesnym pol-
skim językoznawstwie coraz częściej mówi się o potrzebie badania 
kreatywności zjawisk językowych, o potrzebie kreatywności w pro-
wadzeniu badań językoznawczych. W nurt ten wpisuje się niniejszy 
artykuł. Zostanie w nim bowiem omówione zagadnienie możliwo-
ści kreatywnego wykorzystania jednego z dostępnych w polskim 
internecie narzędzi możliwych do zastosowania w badaniach lin-
gwistycznych – a w szczególności stylistyczno-składniowych – nad 
tekstami. Narzędziem, które zostanie tu omówione, jest dostępna za 
pośrednictwem internetu aplikacja Jasnopis. Powstała ona z myślą 
o tworzeniu tekstów przyjaznych dla czytelnika, lecz swoją funkcjo-
nalnością powinna zainteresować wielu lingwistów, ponieważ może 
stanowić pomocnicze narzędzie w badaniach językoznawczych.

Ulotka informacyjna dołączona do opakowania farmaceutyku, 
instrukcja obsługi zmywarki do naczyń, umowa kredytu hipotecz-
nego, ustawa, pismo z urzędu skarbowego – to tylko niektóre teksty 
określane przez wiele osób mianem trudnych i skomplikowanych. 
Nic w tym dziwnego – jako podstawowy cel czytania wskazuje się 
szybkie przyswojenie informacji celem ich dalszego wykorzystania. 
A szybkie przyswojenie informacji z tekstu jest możliwe wyłącznie 
wtedy, gdy czytelnik posiada ku temu stosowne kompetencje. Nie-
stety, wiele tekstów funkcjonujących w przestrzeni publicznej jest 
formułowanych tak, że duże grono odbiorców, tj. ludzi nieposiada-
jących wspomnianych kompetencji, ma problemy z ich poprawnym 
zrozumieniem. 

W latach 2011–2012 w 24 krajach zostało przeprowadzone na 
grupie 166 tys. osób w wieku 16–65 lat Międzynarodowe Badanie 
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Kompetencji Osób Dorosłych (The Programme for the Internatio-
nal Assessment of Adult Competencies, PIAAC). W ramach tego 
badania dokonano pomiaru trzech umiejętności, które można okre-
ślić mianem niezbędnych do funkcjonowania we współczesnym 
świecie. Należą do nich: umiejętności wykorzystywania techno-
logii informacyjno-komunikacyjnych, rozumowania matematycz-
nego i rozumienia tekstu. Dla naszych rozważań istotne będzie 
zwrócenie uwagi na wnioski z badań nad trzecią z wymienionych 
umiejętności. 

Czym jest kompetencja rozumienia tekstu? W ujęciu Organiza-
cji Współpracy Gospodarczej i Rozwoju (OECD), która przeprowa-
dziła to badanie, jest to „umiejętność rozumienia i oceny informacji 
zawartych w tekstach pisanych oraz wykorzystanie tych informa-
cji do udziału w życiu społecznym, osiągania własnych celów oraz 
rozwoju własnej wiedzy i potencjału” [Rynko 2013: 24].

Autorzy tekstów uznawanych stereotypowo za trudne zwykle 
winą za trudności w odbiorze tekstów obarczają odbiorców. Zarzu-
cają im brak doświadczenia czytelniczego, związane z tym trudno-
ści ze skupieniem uwagi na czytanym tekście, brak odpowiedniego 
wykształcenia, nieznajomość terminologii podstawowej dla dzie-
dzin, z którymi przysłowiowy Kowalski ma stosunkowo mało do 
czynienia w życiu. Potwierdzają to rezultaty wspomnianego wyżej 
międzynarodowego badania, w którym Polacy „nie uplasowali się 
na czołowych lokatach”. Wystarczy wspomnieć, że ponad 15% Po-
laków nie może wykazać się umiejętnościami z zakresu rozumienia 
tekstu. Z problemem tym borykają się szczególnie osoby starsze, 
choć spadek poziomu tych kompetencji zauważalny jest już po 30. 
roku życia. Przyczyn problemów z rozumieniem tekstu należy szu-
kać również w braku odpowiedniego wykształcenia. Umiejętnością 
tą pochwalić się może, zgodnie z rezultatami badania, blisko 40% 
respondentów z wyższym wykształceniem i tylko 2% osób o najniż-
szym wykształceniu [Rynko 2013: 5–7].

Czy wina leży tylko po stronie niekompetentnych czytelników? 
Członkowie zespołu projektowego, kórych dziełem jest aplikacja 
Jasnopis, w artykule naukowym W poszukiwaniu metody automa-



102 Justyna Jedlikowska

tycznego mierzenia zrozumiałości tekstów informacyjnych zauważy-
li, że w wielu przypadkach winnymi braku zrozumienia tekstu są 
jego twórcy. Odbiór tekstu utrudnia, ich zdaniem, sama jego struk-
tura. Twórcy tekstów nader chętnie tworzą skomplikowane pod 
względem syntaktycznym wypowiedzenia, operują metaforami, 
stosują elementy leksykalne (np. specjalistyczną terminologię, 
archaizmy), których znaczenie dla przeciętnego czytelnika jest 
nieznane lub nie do końca zrozumiałe, co przyczynia się do tego, że 
ich wpływ na stopień trudności wydaje się niezaprzeczalny. Autorzy 
wspomnianego artykułu podkreślają konieczność zwrócenia uwa-
gi na kwestię tworzenia tekstów z myślą o ich odbiorcach. Badacze 
stwierdzają, że w wielu krajach przywiązuje się wagę do tego, by 
„teksty przeznaczone dla przeciętnego odbiorcy (czasem nawet dla 
każdego odbiorcy, który umie czytać) były formułowane w sposób 
możliwie jasny (czytelny, przejrzysty)” [Gruszczyński i in. 2014].

Fakt, że na gruncie polskim dostrzeżona została potrzeba two-
rzenia tekstów przeznaczonych dla osób o przeciętnej kompetencji 
rozumienia tekstu przyczynił się do powstania aplikacji Jasnopis. 
Stworzyła ją grupa naukowców z Uniwersytetu SWPS i Polskiej 
Akademii Nauk pod kierownictwem prof. dr. hab. Włodzimierza 
Gruszczyńskiego, polskiego językoznawcy zajmującego się leksy-
kografią, kulturą języka, formalnym opisem języka polskiego oraz 
historią polszczyzny. Narzędzie to powstało w ramach projektu fi-
nansowanego przez Narodowe Centrum Nauki.

Aplikacja ta pozwala na zmierzenie zrozumiałości tekstu na po-
ziomie leksykalnym i syntaktycznym. Ma ona przede wszystkim za-
stosowanie praktyczne. Zgodnie z założeniami jej twórców pozwala 
ona na wygodne sprawdzanie stopnia trudności różnych tekstów 
polskich, które nie spełniają cech tekstów o charakterze artystycz-
nym [Gruszczyński, Ogrodniczuk 2015: 5–9]. Adresatami tego 
narzędzia internetowego są jednak przede wszystkim autorzy tek-
stów użytkowych, które pojawiają się w przestrzeni publicznej. Do 
tekstów takich można zaliczyć m.in. pisma urzędowe, regulaminy, 
instrukcje, przeznaczone dla pacjentów ulotki dołączone opakowań 
środków farmakologicznych, podręczniki szkolne, artykuły infor-
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macyjne przeznaczone do publikacji w tradycyjnych lub interneto-
wych wydaniach gazet i czasopism.

Jak działa aplikacja Jasnopis? Pod tą nazwą kryją się dwa pro-
gramy komputerowe. Pierwszy przeznaczony jest do statystycznej 
analizy trudności „gotowego” polskojęzycznego tekstu. Teksty 
przeznaczone do analizy mogą być albo wprowadzane bezpośred-
nio za pomocą narzędzia wklejania, albo poprzez wskazanie drogi 
dojścia do pliku tekstowego znajdującego się na nośniku pamięci 
(np. dysku twardym komputera), albo przez podanie adresu URL. 
Drugi program to wtyczka (plug-in), dzięki której można korzystać 
z Jasnopisu w trakcie edycji tekstu w popularnych edytorach tekstu, 
np. MS Word, LibreOffice. Przydatność tej wtyczki nie jest obiek-
tem naszych zainteresowań.

Dla omówienia przydatności narzędzia internetowego Jasnopis 
w badaniach lingwistycznych konieczne jest wyszczególnienie ty-
pów informacji o tekście, jakie uzyskuje się w wyniku analizy tek-
stu. W aplikacji wyliczane są następujące statystyki tekstu: ocena 
trudności tekstu w siedmiostopniowej skali, wskaźniki mglistości, 
indeks Pisarka, średnia długość zdania, średnia długość akapitu, 
procent słów trudnych (tj. słów, które mają cztery lub więcej sylab), 
procent rzeczowników, procent rzeczowników trudnych, procent 
czasowników, procent czasowników trudnych, procent przymiot-
ników, procent przymiotników trudnych, stosunek rzeczowników 
do czasowników.

Badając przydatność tego narzędzia internetowego, sprawdzi-
łam możliwości aplikacji dostępnej online, w której można zbadać 
tzw. gotowe teksty. Za jej pomocą dokonałam analizy dwudziestu 
tekstów należących do trzech realnych makrodyskursów, wydzie-
lanych w ramach funkcjonalnego pragmatyzmu: dyskursu profe-
sjonalnego, codziennego i społeczno-etycznego [Leszczak 2010: 
37]. W związku z tym, że twórcy aplikacji zaznaczają, iż jest ona 
przeznaczona do analizy tekstów o charakterze użytkowym i nie 
powinna być stosowana w analizie tekstów dyskursu artystyczne-
go, uznałam, że nie stanowi narzędzia przydatnego w badaniach 
nad tekstami pozostałych dwóch wirtualnych makrodyskursów 
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(tj. naukowego i filozoficznego). Teksty reprezentujące te dyskursy 
nie są z założenia przeznaczone dla odbiorców o przeciętnej kompe-
tencji rozumienia tekstu. Do tekstów, które posłużyły mi w analizie 
przydatności aplikacji, należały m.in.: tekst obowiązującej konsty-
tucji, tekst decyzji o przyznaniu stypendium doktoranckiego, wy-
brane posty użytkowników Facebooka, teksty z bloga poświęcone-
go kwestiom zdrowego stylu życia, teksty informacyjne z portalu 
lokalnej gazety, tekst kazania, teksty z podręczników szkolnych do 
biologii, chemii i wiedzy o społeczeństwie. Zadbałam o to, by były 
one wprowadzane do aplikacji na różne sposoby.

Na podstawie dokonanej analizy tego – oczywiście niewielkiego 
– korpusu zauważyłam, że aplikacja najlepiej sobie „radzi” z opraco-
waniem statystycznym tekstu wprowadzonego bezpośrednio oraz 
poprzez wskazanie drogi dojścia do pliku z tekstem (w formacie 
.doc i .docx). Problematyczne dla programu okazało się przeanali-
zowanie tekstu wprowadzonego poprzez wskazanie dojścia do pliku 
z tekstem w formacie pdf lub adresu URL. W pierwszym przypadku 
program najczęściej interpretował koniec wersu jako koniec zdania, 
a w drugim pojawiły się problemy z wczytaniem strony interneto-
wej przeznaczonej do analizy. Oczywiście nie kwestionuję tu do-
konań twórców aplikacji. Moje wnioski wysnuwam na podstawie 
analizy skromnego pod względem ilościowym korpusu, w którym 
mogły się znaleźć teksty niestarannie przygotowane pod względem 
edytorskim lub takie, podczas zapisu których popełnione (często 
nieumyślnie) zostały błędy natury informatycznej, które wpłynęły 
bezpośrednio na jakość plików z tekstem. Korzystając z omawianej 
aplikacji należy zatem zadbać o właściwe przygotowanie tekstu 
przeznaczonego do analizy oraz zweryfikować uzyskane wyniki 
poprzez skontrolowanie w oknie z rezultatami analizy tego, czy 
np. podział tekstu na zdania jest zgodny z oryginałem.

Problemy te nie przekreślają możliwości wykorzystywania apli-
kacji Jasnopis w badaniach lingwistycznych. To właśnie te statystyki 
tekstu mogą być najbardziej przydatne dla lingwisty. Automatycz-
ne wyliczenie statystycznych właściwości tekstu pozwala przede 
wszystkim na zaoszczędzenie czasu badacza oraz umożliwia pozy-
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skanie potrzebnych wyników przy minimalnym nakładzie pracy. 
Badania statystyczne nad tekstem (korpusem tekstów) są bowiem 
żmudne i czasochłonne, wymagają dokonania precyzyjnej, staran-
nej i skrupulatnej analizy materiału językowego oraz wykonywa-
nia szeregu obliczeń i zestawień. Dane statystyczne uzyskane dzięki 
analizie wykonanej przy pomocy aplikacji pozwalają na wskazanie 
głównych właściwości opracowywanego materiału językowego. 
Przyspiesza to z całą pewnością przebieg procesu badawczego, po-
zwala bowiem na wstępie wskazać te elementy materiału językowe-
go, które powinny zostać zbadane szczególnie skrupulatnie.

Czy jednak możliwe jest ograniczenie wkładu pracy językoznaw-
cy do tego stopnia, by mógł on uzyskać potrzebne statystyki w ciągu 
kilku minut? Nie da się jednoznacznie odpowiedzieć na to pytanie. 
Wszystko zależy od tego, do czego lingwiście potrzebne są owe sta-
tystyki. Monograficzne opracowanie korpusu tekstów, w którym 
powinny być wskazane szczegółowe i precyzyjne statystyki, nie 
stanowi publikacji, w której mogłyby być zastosowane statystyki 
uzyskane za pomocą aplikacji takiej jak Jasnopis. Jest to bowiem typ 
tekstu, w którym może być tolerowany niewielki margines błędu. 
Z powodzeniem jednak można stosować rezultaty otrzymane dzię-
ki tej aplikacji w tekstach naukowych, popularnonaukowych lub 
dydaktycznych, w których można przyjąć za wiarygodne statystyki 
o większym marginesie błędu. Są to przede wszystkim teksty, w któ-
rych wskazanie rezultatów o charakterze statystycznym ma pomóc 
w pokazaniu głównych tendencji w ramach badanego zjawiska, 
we wskazaniu właściwości typowych dla danego typu tekstu itp. 
Dlaczego nie można bezkrytycznie ufać danym uzyskanym dzię-
ki analizie tekstu za pomocą tego programu? Moja ostrożność jest 
tu związana m.in. z wątpliwościami dotyczącymi automatycznego 
przyporządkowania leksemów do poszczególnych części mowy. Na 
podstawie mojej wiedzy o specyfice tego typu programów kompu-
terowych przypuszczam, że przyporządkowanie to odbywa się na 
drodze formalnego przypasowania do grupy reprezentującej zbież-
ne cechy gramatyczne. Najprawdopodobniej może być nie brany 
w tym momencie pod uwagę aspekt semantyczny leksemów. Można 
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wskazać tu np. taki wyraz jak chory, który da się przyporządkować 
zarówno do klasy przymiotników, jak i rzeczowników.

Czy zatem Jasnopis stanowi narzędzie przydatne w badaniach 
stylistyczno-składniowych nad tekstami? Czy można je zastosować 
w badaniach nad szczególnie specyficznymi tekstami, takimi jak np. 
tekst konstytucji? Badania stylistyczno-składniowe to typ badań 
nad stylem tekstu, w których badacz koncentruje swoją uwagę na 
badaniu jego składni [Ruszkowski 2004]. W mojej ocenie omawia-
ne narzędzie może być przydatne w badaniach nad szeregiem typów 
tekstów, w tym również tekstów specjalistycznych. Rozważmy to na 
przykładzie wspomnianego tekstu konstytucji. Mówiąc o wykorzy-
staniu omawianej aplikacji w badaniach nad konstytucją, nie mam, 
rzecz jasna, na myśli badania jej zrozumiałości w siedmiostopnio-
wej skali trudności tekstu, indeksu mglistości (FOG) ani indeksu 
Pisarka. Konstytucja to tekst dyskursu społeczno-etycznego [Lesz-
czak 2010: 88] szczególnie trudny w interpretacji. Konstytucja jest 
aktem prawnym o najwyższej mocy prawnej w systemie źródeł pra-
wa danego państwa [konstytucja w: Wikipedia 2018]. Ten akt praw-
ny „stanowi podstawę całego porządku prawnego, z którego wy-
wodzą się wszystkie inne normy prawne” [Malinowska 2012: 171]. 
Nie dziwi zatem fakt, że jej interpretacja i orzekanie o zgodności 
przepisów prawnych z jej treścią wymaga ogromnej wiedzy natury 
prawnej, o czym może świadczyć konieczność obecności szczegól-
nego organu władzy sądowniczej – Trybunału Konstytucyjnego, 
czyli instytucji powołanej w celu kontrolowania konstytucyjności 
prawa. Ocenianie za pomocą wskaźników trudności tekstu doku-
mentu prawnego szczególnie skomplikowanego na poziomie se-
mantycznym byłoby wręcz kuriozalne, a trudność tego typu tekstu 
jest w pełni zrozumiała. Oczywiście wspomniane wyżej wskaźniki 
możemy z powodzeniem wykorzystać w tekście naukowym, w któ-
rym zestawione byłyby teksty różnego typu pod względem pozio-
mu trudności. Jednak i w tych tekstach wysoki poziom trudności 
dokumentu prawnego nie powinien być oceniany negatywnie.

Dla badań językoznawczych (w tym stylistyczno-składniowych) 
nad tekstem konstytucji szczególnie cenne mogą być statystyki ta-
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kie, jak średnia długość zdania, średnia długość akapitu, procent słów 
trudnych oraz określona w procentach liczba leksemów należących 
do poszczególnych, podstawowych części mowy. Dane te są często 
niezbędne przy określaniu właściwości stylistycznych tekstów. In-
formacje o nich, uzyskane za pomocą aplikacji, z uwagi na nieznany 
– choć zapewne niewielki – margines błędu powinny być wykorzy-
stywane jedynie w publikacjach naukowych, w których nie jest ko-
nieczne podawanie niezwykle precyzyjnych danych. Mogą być zatem 
przydatne w przypadku prac naukowych, w których konstytucja była-
by zestawiana z innymi tekstami dyskursu prawnego, makrodyskur-
su społeczno-etycznego lub innych dyskursów. W pracach poświę-
conych badaniu wyłącznie tekstu konstytucji informacje uzyskane 
dzięki analizie w aplikacji nie są wystarczające i nie budzą zaufania.

Podsumowując zamieszczone rozważania, można stwierdzić, że 
aplikacja Jasnopis to narzędzie pomocne szczególnie dla osób two-
rzących teksty o charakterze użytkowym, których odbiorcą docelo-
wym ma być osoba o przeciętnych kompetencjach rozumienia tekstu. 
Może być ona również z powodzeniem wykorzystywana w badaniach 
lingwistycznych, w których zakłada się, że hipotezy powinny być we-
ryfikowane za pomocą danych liczbowych. Z uwagi na możliwość 
występowania ewentualnych błędów pojawiających się w toku auto-
matycznej analizy statystycznej tekstu, rezultaty analizy tekstu wy-
konanej przy użyciu omówionego w artykule narzędzia powinny być 
wykorzystywane tylko w tekstach naukowych, w których podanie 
ścisłych danych statystycznych lub liczbowych nie jest obligatoryjne.
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